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К образу Мазепы и событиям Полтавской битвы поэты и композиторы обращались не раз. Помимо всеизветных поэм «Полтава» Пушкина (1829г.) и «Мазепа» Байрона (1819г.), существует значительное колличество литературыных и музыкальных произведений, посвященных данной теме. Среди более значимых, следует отметить роман «Мазепа» Булгарина (1834) , поэму «Войнаровский» Рылеева (1825), поэма «Мазепа» Гюго (1828), а так же музыкальные произведения с названием «Мазепа» - симфоническая поэма Ф. Листа (1851) , увертюра Ж. Матиаса (1876), кантата О. Титова, незавершенный вокальный квартет С. Рахманинова (1890), опера Клеманса де Гранваль (1892). Однако, самое известное музыкальное произведение, посвященное образу гетмана Мазепы является одноименная опера П. И. Чайковского. 

Как известно, Чайковский написал 10 опер, три из которых на пушкинских сюжетах – это «Евгений Онегин», «Пиковая дама» и «Мазепа». Период, в котором Чайковский писал «Мазепу» был поворотным в жизни композитора – с одной стороны Чайковский уже приобрел известность, но с другой личная драма нещастного брака с Антониной Малюковой, поездки по Малороссии и поиски нового сюжета для оперы волновали творца. В письме к Надежде фон Мекк Чайковский пишет: «Не могу понять, Надежда Филаретовна, каким образом, любя так давно и сильно музыку, вы можете не признавать Пушкина, который силою гениального таланта очень часто врывается из тесных сфер стихотворчества в бесконечную область музыки.»[1]. Как и с «Евгением Онегиным», Чайковский не сразу пришел к мысли писать музыку на этом сюжете. Известно и то, либретто, составленное для Карла Давыдова Виктором Бурениным понравилось Чайковскому и ввиду отказа Давыдова писать оперу на данном сюжете, он предоставил права на либретто Чайковскому. Важно отметить, что опера ему не была заказана, но приступил он к ней исключительно по своему желанию. В 1881 год Чайковский начал работу, сильно переделав либретто, частично приблизив его к тексту «Полтавы». Но работа над партитурой шла медленно. Чайковский пишет: Никогда еще так мне не давалось какое-нибудь большое сочинение, как эта опера.[2]. 

Алексадр Пушкин в поэме ставит несколько основных проблем – проблема и мотив духовной слепоты и преданности, проблема предательства и совести и, конечно, мотив, сопутствующий всю поэму - героизм Петра и победа России в Полтавской битвы. Но для Чайковского, важен не столь вопрос героизма (не смотря на историческую тематику выбранного сюжета), сколько человеческие отношения героев поэмы. Именно потому, что Чайковский, будучи гуманистом, старается изобразить в первую очередь человеческие взаимоотношения и не стремиться к исторической и текстуальной правдивости. Как говорит в своей статье Ю. Кельдыш: «Центральное, драматургически узловое место в опере занимает вторая картина этого (второго) действия («Комната во дворце Мазепы»). Большая, развернутая сцена Марии и Мазепы (В этой сцене Чайковским был сохранен подлинный пушкинский текст почти без изменений, что облегчалось диалогической формой изложения, к которой прибегает здесь поэт.) построена на диалогическом принципе с ярко индивидуализированными партиями отдельных ее участников.» [3]. Образы «предателей» волновали Чайковского и можно сказать, что вместе с образом Кочубея они самые развитые в вокальном и драматическом плане. Надо отметить однако, что Чайковский, будучи автором либретто к своей опере внес некоторые существенные изменения в очередности музыкальных номеров всего второго действия. Так, например, в поэме Пушкин сначала показывает сцену Мазепы и Марии, затем монолог Мазепы и лишь после этого сцену в тюрьме. Анализ клавира показывает, что Чайковский сознательно поменял места номеров таким образом, что в опере идет сначала сцена в тюрьме, затем монолог Мазепы и сцена с Орликом, после которых Мазепа исполняет свое ариозо (элемент втавной, не относящийся к сюжету, но играющий предкульминационную роль второго действия) и лишь затем развивается сцена Марии и Мазепы. Перестановка, показывает сначала страдания Кочубея, а затем любовная сцена Марии с Мазепой, в которой она выбирает любимого перед отцом. Этот контраст четко и сильнее передает заданную Пушкиным проблему предательства и слепоты и тем самым приближает оперу к основным посылам поэмы. Другие части поэмы тоже переданы с минимальными текстовыми изменениями. Например, рассказ Кочубея о планах Мазепы и сцена появления матери почти не претерпели изменения. 

Другой не менее важный момент – это передача патриотического посыла оперы. Чайковский сочиняет «Антракт. Полтавский бой» (симфоническая картина), который звучит между вторым и третьим действием. Именно в нем передается патриотический посыл Пушкина – относительно небольшой «Антракт» (длящийся 5-7 минут) собирает весь поэтический рассказ о сражении и героической победе русских войнов. Самый примечательный момент – переплетение «Тропаря Кресту и молитва за отечество», который используется и в знаменитой «Увертюре 1812 года». Им выражается ознаменование победы, но если у Пушкина переход от патриотичного к личному более плавный, то по окончанию Антракта, мы видим финальный акт - сумасшествие Марии и бегство Мазепы.

Подводя итоги нашего исследования следует отметить, что текст Пушкина послужил для одновы либретто Чайковского. Во многом оно сохранено, если текстуально, то идейно. 
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